
Deu
Chapter 31

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיֵּ֖לֶך1ְ
Dan–pergilah
H3212

ה מֹשֶׁ֑
Musa
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
dan–berbicara
H1696

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
perkataan–perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֖
ini
H0428

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Kemudian pergilah Musa, lalu mengatakan segala perkataan ini kepada seluruh orang Israel.

וַיֹּ֣אמֶר2
Dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
kepada–mereka
H0413

בֶּן־
Anak–

מֵאָה֩
seratus
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
dan–dua–puluh
H6242

שָׁנָה֤
tahun
H8141

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

לאֹ־
tidak–
H3808

אוּכַ֥ל
dapat
H3201

ע֖וֹד
lagi
H5750

לָצֵא֣ת
keluar
H3318

וְלָב֑וֹא
dan–masuk
H0935

וַֽיהוָה֙
dan–TUHAN
H3068

אָמַר֣
berkata
H0559

י אֵלַ֔
kepadaku
H0413

א ֹ֥ ל
Tidak
H3808

ר תַעֲבֹ֖
boleh–menyeberang

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
Yordan
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Berkatalah ia kepada mereka: "Aku sekarang berumur seratus dua puluh tahun; aku tidak dapat giat lagi, dan 
TUHAN telah berfirman kepadaku: Sungai Yordan ini tidak akan kauseberangi.

יְהוָ֨ה3
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Allahmu
H0430

׀ה֣וּא 
Dia
H1931

עֹבֵר֣
menyeberang

יךָ לְפָנֶ֗
di–hadapanmu
H6440

הֽוּא־
Dia–
H1931

יד יַשְׁמִ֞
memusnahkan
H8045

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
bangsa–bangsa

הָאֵ֛לֶּה
ini
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
dari–hadapanmu
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
dan–engkau–merebut–mereka
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yosua
H3091

ה֚וּא
dia
H1931

עֹבֵר֣
menyeberang

יךָ לְפָנֶ֔
di–hadapanmu
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
sebagaimana

ר דִּבֶּ֥
berbicara
H1696

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

TUHAN, Allahmu, Dialah yang akan menyeberang di depanmu; Dialah yang akan memunahkan bangsa-bangsa 
itu dari hadapanmu, sehingga engkau dapat memiliki negeri mereka; Yosua, dialah yang akan menyeberang di 
depanmu, seperti yang difirmankan TUHAN.

ה4 וְעָשָׂ֤
Dan–melakukan

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

ר כַּאֲשֶׁ֣
sebagaimana

ה עָשָׂ֗
melakukan

לְסִיח֥וֹן
kepada–Sihon
H5511

וּלְע֛וֹג
dan–kepada–Og
H5747

מַלְכֵ֥י
raja–raja
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

וּלְאַרְצָם֑
dan–kepada–tanah–mereka
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

יד הִשְׁמִ֖
memusnahkan
H8045

ם׃ אֹתָֽ
mereka
H0853

Dan TUHAN akan melakukan terhadap mereka seperti yang dilakukan-Nya terhadap Sihon dan Og, raja-raja 
orang Amori, yang telah dipunahkan-Nya itu, dan terhadap negeri mereka.
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וּנְתָנָם5֥
Dan–menyerahkan–mereka
H5414

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
di–hadapanmu
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
dan–lakukanlah

ם לָהֶ֔
kepada–mereka

כְּכָל־
sesuai–segala–
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
perintah
H4687

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתִי צִוִּ֖
Aku–perintahkan
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
kepadamu
H0853

TUHAN akan menyerahkan mereka kepadamu dan haruslah kamu melakukan kepada mereka tepat seperti 
perintah yang kusampaikan kepadamu.

חִזְק֣ו6ּ
Kuatkanlah
H2388

וְאִמְצ֔וּ
dan–teguhkanlah
H0553

אַל־
jangan–
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
takut
H3372

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
gemetar
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
di–hadapan–mereka
H6440

י  ׀כִּ֣
karena

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Allahmu
H0430

ה֚וּא
Dia
H1931

הַהֹלֵךְ֣
yang–berjalan
H1980

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יַרְפְּךָ֖
meninggalkan–engkau
H7503

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
meninggalkan–engkau

פ
—

Kuatkan dan teguhkanlah hatimu, janganlah takut dan jangan gemetar karena mereka, sebab TUHAN, Allahmu, 
Dialah yang berjalan menyertai engkau; Ia tidak akan membiarkan engkau dan tidak akan meninggalkan 
engkau."

א7 וַיִּקְרָ֨
Dan–memanggil
H7121

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
kepada–Yosua
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֜
kepadanya
H0413

לְעֵינֵי֣
di–mata

כָל־
seluruh–
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israel
H3478

חֲזַק֣
Kuatkanlah
H2388

וֶאֱמָץ֒
dan–teguhkanlah
H0553

י כִּ֣
karena

ה אַתָּ֗
engkau

תָּבוֹא֙
akan–masuk
H0935

אֶת־
dengan–
H0854

הָעָם֣
bangsa

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֕
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

ע נִשְׁבַּ֧
bersumpah
H7650

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
kepada–nenek–moyang–mereka
H0001

לָתֵ֣ת
untuk–memberikan
H5414

לָהֶם֑
kepada–mereka

ה וְאַתָּ֖
dan–engkau

נָּה תַּנְחִילֶ֥
memberikan–warisan–kepada–mereka
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
mereka
H0853

Lalu Musa memanggil Yosua dan berkata kepadanya di depan seluruh orang Israel: "Kuatkan dan teguhkanlah 
hatimu, sebab engkau akan masuk bersama-sama dengan bangsa ini ke negeri yang dijanjikan TUHAN dengan 
sumpah kepada nenek moyang mereka untuk memberikannya kepada mereka, dan engkau akan memimpin 
mereka sampai mereka memilikinya.

וַֽיהוָ֞ה8
Dan–TUHAN
H3068

׀ה֣וּא 
Dia
H1931

הַהֹלֵךְ֣
yang–berjalan
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
di–hadapanmu
H6440

ה֚וּא
Dia
H1931

יִהְיֶה֣
menjadi
H1961

ךְ עִמָּ֔
bersamamu

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יַרְפְּךָ֖
meninggalkan–engkau
H7503

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
meninggalkan–engkau

א ֹ֥ ל
jangan
H3808

א תִירָ֖
takut
H3372

א ֹ֥ וְל
dan–jangan
H3808

ת׃ תֵחָֽ
gentar
H2865

Sebab TUHAN, Dia sendiri akan berjalan di depanmu, Dia sendiri akan menyertai engkau, Dia tidak akan 
membiarkan engkau dan tidak akan meninggalkan engkau; janganlah takut dan janganlah patah hati."
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ב9 וַיִּכְתֹּ֣
Dan–menulis
H3789

֮ מֹשֶׁה
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
Taurat
H8451

הַזֹּאת֒
ini
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
dan–memberikannya
H5414

אֶל־
kepada–
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
imam–imam
H3548

בְּנֵי֣
anak–anak

י לֵוִ֔
Lewi
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
yang–menanggung
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֖וֹן
tabut
H0727

ית בְּרִ֣
perjanjian
H1285

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

כָּל־
segala–
H3605

זִקְנֵי֖
tua–tua
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Setelah hukum Taurat itu dituliskan Musa, maka diberikannyalah kepada imam-imam bani Lewi, yang 
mengangkut tabut perjanjian TUHAN, dan kepada segala tua-tua Israel.

ו10 וַיְצַ֥
Dan–memerintahkan
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אוֹתָ֣ם
mereka
H0853

ר לֵאמֹ֑
dengan–berkata
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
Pada–akhir
H7093

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שָׁנִ֗
tahun
H8141

בְּמֹעֵד֛
pada–waktu–yang–ditentukan
H4150

שְׁנַת֥
tahun
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
pembebasan
H8059

ג בְּחַ֥
pada–hari–raya
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
Pondok–Daun
H5521

Dan Musa memerintahkan kepada mereka, demikian: "Pada akhir tujuh tahun, pada waktu yang telah 
ditetapkan dalam tahun penghapusan hutang, yakni hari raya Pondok Daun,

בְּב֣וֹא11
ketika–datang
H0935

כָל־
seluruh–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

לֵרָאוֹת֙
untuk–menampakkan–diri
H7200

אֶת־
–
H0853

֙ פְּנֵי
wajah
H6440

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

בַּמָּק֖וֹם
di–tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

יִבְחָר֑
Dia–pilih
H0977

א תִּקְרָ֞
bacakanlah
H7121

אֶת־
–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
Taurat
H8451

הַזֹּ֛את
ini
H2063

נֶגֶ֥ד
di–hadapan
H5048

כָּל־
seluruh–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
di–telinga–mereka
H0241

apabila seluruh orang Israel datang menghadap hadirat TUHAN, Allahmu, di tempat yang akan dipilih-Nya, maka 
haruslah engkau membacakan hukum Taurat ini di depan seluruh orang Israel.

הַקְהֵל12֣
Kumpulkanlah
H6950

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
bangsa–itu

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
laki–laki
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
dan–perempuan
H0802

ף וְהַטַּ֔
dan–anak–anak
H2945

וְגֵרְךָ֖
dan–orang–asingmu
H1616

ר אֲשֶׁ֣
yang

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
di–pintu–pintu–gerbangmu
H8179

עַן לְמַ֨
supaya
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
mereka–mendengar
H8085

וּלְמַעַ֣ן
dan–supaya
H4616

יִלְמְד֗וּ
mereka–belajar
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
dan–mereka–takut
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
dan–mereka–memelihara
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
untuk–melakukan

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י דִּבְרֵ֖
perkataan
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
Taurat
H8451

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Seluruh bangsa itu berkumpul, laki-laki, perempuan dan anak-anak, dan orang asing yang diam di dalam 
tempatmu, supaya mereka mendengarnya dan belajar takut akan TUHAN, Allahmu, dan mereka melakukan 
dengan setia segala perkataan hukum Taurat ini,
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ם13 וּבְנֵיהֶ֞
Dan–anak–anak–mereka

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יָדְע֗וּ
mengetahui
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
mendengar
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
dan–belajar
H3925

לְיִרְאָ֖ה
untuk–takut
H3372

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

כָּל־
sepanjang–
H3605

ים הַיָּמִ֗
hari
H3117

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם אַתֶּ֤
kamu

חַיִּים֙
hidup

עַל־
di–atas–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
tanah
H0127

ר אֲשֶׁ֨
yang

ם אַתֶּ֜
kamu

ים עֹבְרִ֧
menyeberang

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Yordan
H3383

מָּה שָׁ֖
ke–sana
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–memilikinya
H3423

פ
—

dan supaya anak-anak mereka, yang tidak mengetahuinya, dapat mendengarnya dan belajar takut akan TUHAN, 
Allahmu, -- selama kamu hidup di tanah, ke mana kamu pergi, menyeberangi sungai Yordan untuk 
mendudukinya."

אמֶר14 וַיֹּ֨
Dan–berkata
H0559

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

הֵן֣
Lihatlah
H2005

קָרְב֣וּ
mendekat
H7126

֮ יָמֶיךָ
hari–harimu
H3117

לָמוּת֒
untuk–mati
H4191

קְרָ֣א
Panggillah
H7121

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yosua
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
dan–berdirilah
H3320

הֶל בְּאֹ֥
di–kemah
H0168

מוֹעֵ֖ד
pertemuan
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
supaya–Aku–memerintahkan–dia
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
dan–pergilah
H3212

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
dan–Yosua
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
dan–berdiri
H3320

הֶל בְּאֹ֥
di–kemah
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
pertemuan
H4150

Kemudian berfirmanlah TUHAN kepada Musa: "Sesungguhnya sudah dekat waktunya bahwa engkau akan mati; 
maka panggillah Yosua dan berdirilah bersama-sama dengan dia dalam Kemah Pertemuan, supaya Aku 
memberi perintah kepadanya." Lalu pergilah Musa dan Yosua berdiri dalam Kemah Pertemuan.

א15 וַיֵּרָ֧
Dan–menampakkan–diri
H7200

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

הֶל בָּאֹ֖
di–kemah
H0168

בְּעַמּ֣וּד
dalam–tiang
H5982

עָנָן֑
awan
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
dan–berdiri
H5975

עַמּ֥וּד
tiang
H5982

הֶעָנָן֖
awan
H6051

עַל־
di–atas–

תַח פֶּ֥
pintu
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
kemah
H0168

ס
—

Dan TUHAN menampakkan diri di kemah itu dalam tiang awan, dan tiang awan itu berdiri pada pintu kemah.

וַיֹּ֤אמֶר16
Dan–berkata
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

הִנְּךָ֥
Sesungguhnya–engkau
H2009

שֹׁכֵ֖ב
berbaring
H7901

עִם־
dengan–

אֲבֹתֶ֑יךָ
nenek–moyangmu
H0001

וְקָם֩
dan–bangkit

ם הָעָ֨
bangsa

הַזֶּ֜ה
ini
H2088

׀וְזָנָה֣ 
dan–berzinah
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
mengikuti

אֱלֹהֵי֣
allah–allah
H0430

נֵֽכַר־
asing–
H5236

רֶץ הָאָ֗
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה֤וּא
dia
H1931

בָא־
masuk–
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
ke–sana
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
di–tengah–tengahnya
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
dan–meninggalkan–Aku

וְהֵפֵר֙
dan–melanggar

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
perjanjian–Ku
H1285

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִּי כָּרַ֖
Aku–ikat
H3772

אִתּֽוֹ׃
dengan–dia
H0854

TUHAN berfirman kepada Musa: "Ketahuilah, engkau akan mendapat perhentian bersama-sama dengan nenek 
moyangmu dan bangsa ini akan bangkit dan berzinah dengan mengikuti allah asing yang ada di negeri, ke mana 
mereka akan masuk; mereka akan meninggalkan Aku dan mengingkari perjanjian-Ku yang Kuikat dengan 
mereka.
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וְחָרָ֣ה17
Dan–menyala
H2734

י אַפִּ֣
murka–Ku
H0639

ב֣וֹ
terhadapnya

בַיּוֹם־
pada–hari–
H3117

הוּא הַ֠
itu
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
dan–Aku–meninggalkan–mereka

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
dan–Aku–menyembunyikan
H5641

פָנַי֤
wajah–Ku
H6440

מֵהֶם֙
dari–mereka
H1992

וְהָיָה֣
dan–menjadi
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
untuk–dimakan
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
dan–menemukan–dia
H4672

רָע֥וֹת
kejahatan

רַבּ֖וֹת
banyak

וְצָר֑וֹת
dan–kesesakan

וְאָמַר֙
dan–berkata
H0559

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

א ֹ֗ הֲל
Bukankah
H3808

עַל֣
karena

י־ כִּֽ
bahwa–

אֵ֤ין
tidak–ada
H0369

֙ אֱלֹהַי
Allahku
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
di–tengah–tengahku
H7130

מְצָא֖וּנִי
menemukan–aku
H4672

הָרָע֥וֹת
kejahatan–kejahatan

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

Pada waktu itu murka-Ku akan bernyala-nyala terhadap mereka, Aku akan meninggalkan mereka dan 
menyembunyikan wajah-Ku terhadap mereka, sehingga mereka termakan habis dan banyak kali ditimpa 
malapetaka serta kesusahan. Maka pada waktu itu mereka akan berkata: Bukankah malapetaka itu menimpa 
kita, oleh sebab Allah kita tidak ada di tengah-tengah kita?

י18 וְאָנֹכִ֗
Dan–Aku
H0595

ר הַסְתֵּ֨
sungguh–sungguh
H5641

יר אַסְתִּ֤
menyembunyikan
H5641

֙ פָּנַי
wajah–Ku
H6440

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֔וּא
itu
H1931

עַ֥ל
karena

כָּל־
segala–
H3605

הָרָעָ֖ה
kejahatan

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה עָשָׂ֑
dilakukan

י כִּ֣
karena

פָנָ֔ה
berpaling
H6437

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֖
allah–allah
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
lain
H0312

Tetapi Aku akan menyembunyikan wajah-Ku sama sekali pada waktu itu, karena segala kejahatan yang telah 
dilakukan mereka: yakni mereka telah berpaling kepada allah lain.

ה19 וְעַתָּ֗
Dan–sekarang
H6258

כִּתְב֤וּ
tulislah
H3789

לָכֶם֙
bagimu

אֶת־
–
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
nyanyian

את הַזֹּ֔
ini
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
dan–ajarkanlah
H3925

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
kepada–anak–anak–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

שִׂימָהּ֣
taruhlah

בְּפִיהֶם֑
di–mulut–mereka
H6310

עַן לְמַ֨
supaya
H4616

תִּהְיֶה־
menjadi–
H1961

י לִּ֜
bagi–Ku

ה הַשִּׁירָ֥
nyanyian

הַזֹּ֛את
ini
H2063

לְעֵ֖ד
sebagai–saksi
H5707

בִּבְנֵי֥
terhadap–anak–anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Oleh sebab itu tuliskanlah nyanyian ini dan ajarkanlah kepada orang Israel, letakkanlah di dalam mulut mereka, 
supaya nyanyian ini menjadi saksi bagi-Ku terhadap orang Israel.
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י־20 כִּֽ
Karena–

נּוּ אֲבִיאֶ֜
Aku–membawa–dia
H0935

ל־ אֶֽ
ke–
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
tanah
H0127

אֲשֶׁר־
yang–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
Aku–bersumpah
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
kepada–nenek–moyangnya
H0001

זָבַ֤ת
yang–mengalir
H2100

חָלָב֙
susu
H2461

שׁ וּדְבַ֔
dan–madu
H1706

וְאָכַ֥ל
dan–makan
H0398

ע וְשָׂבַ֖
dan–kenyang
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
dan–gemuk
H1878

וּפָנָ֞ה
dan–berpaling
H6437

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֤
allah–allah
H0430

אֲחֵרִים֙
lain
H0312

וַעֲבָד֔וּם
dan–beribadah–kepadanya
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
dan–menghina–Aku
H5006

וְהֵפֵ֖ר
dan–melanggar

אֶת־
–
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
perjanjian–Ku
H1285

Sebab Aku akan membawa mereka ke tanah yang Kujanjikan dengan sumpah kepada nenek moyang mereka, 
yakni tanah yang berlimpah-limpah susu dan madunya; mereka akan makan dan kenyang dan menjadi gemuk, 
tetapi mereka akan berpaling kepada allah lain dan beribadah kepadanya. Aku ini akan dinista mereka dan 
perjanjian-Ku akan diingkari mereka.

הָיָה21 וְ֠
Dan–terjadilah
H1961

י־ כִּֽ
apabila–

ָ אן תִמְצֶ֨
menemukan
H4672

אֹת֜וֹ
dia
H0853

רָע֣וֹת
kejahatan

֮ רַבּוֹת
banyak

וְצָרוֹת֒
dan–kesesakan

עָנְתָה וְ֠
dan–menjawab

ה הַשִּׁירָ֨
nyanyian

הַזֹּ֤את
ini
H2063

֙ לְפָנָיו
di–hadapannya
H6440

ד לְעֵ֔
sebagai–saksi
H5707

י כִּ֛
karena

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
dilupakan
H7911

י מִפִּ֣
dari–mulut
H6310

זַרְע֑וֹ
keturunannya
H2233

י כִּ֧
karena

עְתִּי יָדַ֣
Aku–mengetahui
H3045

אֶת־
–
H0853

יִצְר֗וֹ
kecenderungannya
H3336

ר אֲשֶׁ֨
yang

ה֤וּא
dia
H1931

עֹשֶׂה֙
melakukan

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
sebelum
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
Aku–membawa–dia
H0935

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

ר אֲשֶׁ֥
yang

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
Aku–bersumpah
H7650

Maka apabila banyak kali mereka ditimpa malapetaka serta kesusahan, maka nyanyian ini akan menjadi 
kesaksian terhadap mereka, sebab nyanyian ini akan tetap melekat pada bibir keturunan mereka. Sebab Aku 
tahu niat yang dikandung mereka pada hari ini, sebelum Aku membawa mereka ke negeri yang Kujanjikan 
dengan sumpah kepada mereka."

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
Dan–menulis
H3789

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
nyanyian

הַזֹּ֖את
ini
H2063

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

הַה֑וּא
itu
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
dan–mengajarkan
H3925

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
kepada–anak–anak

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Maka Musa menuliskan nyanyian ini dan mengajarkannya kepada orang Israel.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/1878.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


ו23 וַיְצַ֞
Dan–memerintahkan
H6680

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yosua
H3091

בִּן־
anak–

נ֗וּן
Nun
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
dan–berkata
H0559

חֲזַק֣
Kuatkanlah
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
dan–teguhkanlah
H0553

י כִּ֣
karena

ה אַתָּ֗
engkau

תָּבִיא֙
akan–membawa
H0935

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
anak–anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
Aku–bersumpah
H7650

לָהֶם֑
kepada–mereka

י וְאָנֹכִ֖
dan–Aku
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
akan–menyertai
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
engkau

Kepada Yosua bin Nun diberi-Nya perintah, firman-Nya: "Kuatkan dan teguhkanlah hatimu, sebab engkau akan 
membawa orang Israel ke negeri yang Kujanjikan dengan sumpah kepada mereka, dan Aku akan menyertai 
engkau."

י 24 ׀וַיְהִ֣
Dan–terjadilah
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
ketika–selesai
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

ב לִכְתֹּ֛
menulis
H3789

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan–perkataan
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
Taurat–
H8451

הַזֹּ֖את
ini
H2063

עַל־
ke–dalam–

סֵפֶ֑ר
kitab

עַ֖ד
sampai
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
selesainya
H8552

Ketika Musa selesai menuliskan perkataan hukum Taurat itu dalam sebuah kitab sampai perkataan yang 
penghabisan,

וַיְצַ֤ו25
Dan–memerintahkan
H6680

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
orang–Lewi
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
yang–menanggung
H5375

אֲר֥וֹן
tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
dengan–berkata
H0559

maka Musa memerintahkan kepada orang-orang Lewi pengangkut tabut perjanjian TUHAN, demikian:

ח26ַ לָקֹ֗
Ambillah
H3947

אֵת֣
–
H0853

סֵ֤פֶר
kitab

הַתּוֹרָה֙
Taurat
H8451

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
dan–taruhkanlah

אֹת֔וֹ
itu
H0853

ד מִצַּ֛
di–samping
H6654

אֲר֥וֹן
tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

יָה־ וְהָֽ
dan–menjadi–
H1961

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

בְּךָ֖
padamu

ד׃ לְעֵֽ
sebagai–saksi
H5707

"Ambillah kitab Taurat ini dan letakkanlah di samping tabut perjanjian TUHAN, Allahmu, supaya menjadi saksi di 
situ terhadap engkau.

י27 כִּ֣
Karena

י אָנֹכִ֤
aku
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
mengetahui
H3045

ת־ אֶֽ
–
H0853

מֶרְיְךָ֔
pemberontakanmu
H4805

ת־ וְאֶֽ
dan–
H0853

עָרְפְּךָ֖
tengkukmu
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
yang–keras
H7186

הֵן֣
lihatlah
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
ketika–masih–Aku
H5750

י חַ֨
hidup

ם עִמָּכֶ֜
bersama–kamu

הַיּ֗וֹם
hari–ini
H3117

ים מַמְרִ֤
memberontak
H4784

הֱיִתֶם֙
dahulu–kamu
H1961

עִם־
terhadap–

יְהֹוָ֔ה
TUHAN
H3068

ף וְאַ֖
dan–apalagi
H0637

כִּי־
setelah–

י אַחֲרֵ֥
sesudah

י׃ מוֹתִֽ
kematianku
H4194

Sebab aku mengenal kedegilan dan tegar tengkukmu. Sedangkan sekarang, selagi aku hidup bersama-sama 
dengan kamu, kamu sudah menunjukkan kedegilanmu terhadap TUHAN, terlebih lagi nanti sesudah aku mati.
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ילו28ּ הַקְהִ֧
Kumpulkanlah
H6950

אֵלַי֛
kepadaku
H0413

אֶת־
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

זִקְנֵי֥
tua–tua
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
suku–sukumu
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
dan–pengatur–pengaturmu
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
supaya–Aku–berbicara
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
di–telinga–mereka
H0241

אֵת֚
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
perkataan–perkataan
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

וְאָעִי֣דָה
dan–Aku–memanggil–sebagai–saksi

ם בָּ֔
terhadap–mereka

אֶת־
–
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
langit
H8064

וְאֶת־
dan–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Suruhlah berkumpul kepadaku segala tua-tua sukumu dan para pengatur pasukanmu, maka aku akan 
mengatakan hal yang berikut kepada mereka dan memanggil langit dan bumi menjadi saksi terhadap mereka.

י29 כִּ֣
Karena

עְתִּי יָדַ֗
Aku–mengetahui
H3045

י אַחֲרֵ֤
sesudah

֙ מוֹתִי
kematianku
H4194

י־ כִּֽ
bahwa–

הַשְׁחֵת֣
sungguh–sungguh
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
berbuat–jahat–kamu
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
dan–menyimpang–kamu
H5493

מִן־
dari–

רֶךְ הַדֶּ֔
jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתִי צִוִּ֖
Aku–perintahkan
H6680

אֶתְכֶם֑
kepadamu
H0853

את וְקָרָ֨
dan–menimpa
H7122

אֶתְכֶם֤
kamu
H0853

רָעָה֙ הָֽ
kejahatan

ית בְּאַחֲרִ֣
pada–akhir
H0319

ים הַיָּמִ֔
hari–hari
H3117

י־ כִּֽ
karena–

תַעֲשׂ֤וּ
kamu–melakukan

אֶת־
–
H0853

הָרַע֙
kejahatan

בְּעֵינֵי֣
di–mata

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
untuk–membuat–marah–Nya
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
dengan–pekerjaan
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
tanganmu
H3027

Sebab aku tahu, bahwa sesudah aku mati, kamu akan berlaku sangat busuk dan akan menyimpang dari jalan 
yang telah kuperintahkan kepadamu. Sebab itu di kemudian hari malapetaka akan menimpa kamu, apabila 
kamu berbuat yang jahat di mata TUHAN, dan menimbulkan sakit hati-Nya dengan perbuatan tanganmu."

ר30 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berbicara
H1696

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
di–telinga
H0241

כָּל־
seluruh–
H3605

קְהַל֣
jemaah
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
perkataan–perkataan
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
nyanyian

הַזֹּ֑את
ini
H2063

עַ֖ד
sampai
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
selesainya
H8552

פ
—

Lalu Musa menyampaikan ke telinga seluruh jemaah Israel nyanyian ini sampai perkataan yang penghabisan.
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